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ABSTRACT

The Turkish language is the outlet where Turkish culture comes to life and finds the opportunity to
express itself. It is impossible to imagine Turkish culture without the Turkish language. Proper
names, especially in Turkish, are the keystones of Turkish culture. Even the personal names alone
can represent the discussed society. This study aims to prove whether the personal names in
Turkish Language and Culture textbooks, written in 2019 for Turkish children, who live in different
countries, were chosen among the names that reflect Turkish culture. For this purpose, responses
were sought to the following sub-questions: "Which “female” names were mentioned in Turkish
Language and Culture Textbooks?" and "Which "male" names were mentioned in Turkish Language
and Culture textbooks?”, "What is the frequency of these names in the books?", "What is the place
of these names in the name-giving tradition?", that are based on the main problem “What are the
personal names in Turkish Language and Culture?”. Document review, one of the qualitative
research methods, is used in the study. The results of the study indicate that male and female
names which appear in books about Turkish Language and Culture overlap with the most
commonly used male names (Mehmet, Mustafa, Ahmet) and female names (Fatma, Ayse, Emine)
in Turkey according to the studies on the personal names of Turks and the data of the Ministry of
Internal Affairs. Among the personal names in the books, "the percentage of names given under
the influence of Islam (28%)" and "the percentage of names chosen from words that sound good
and have a beautiful meaning (25%)" provide the majority as a percentage. The names, which
appear in the books, were chosen among the names commonly used in Turkey, in the way that
they can constitute examples of the different reasons for the name-giving tradition in Turkish
culture; they reflect Turkish culture.

Keywords: Turkish language and culture, personel names, proper names, onomastics, anthroponymy.
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INTRODUCTION

Culture accumulates the material and spiritual attributes of a nation and carries them from past to present. This
accumulation comes to life within a language and is also presented within a language. The Turkish language is
the outlet where Turkish culture comes to life and finds the opportunity to express itself. It is impossible to
imagine Turkish culture without the Turkish language. Proper names, especially in Turkish, are the keystones of
Turkish culture. The personal names included in the proper names are also the cultural codes of the individuals
in the society. For this reason, the personal names chosen to be used in the texts in Turkish and Turkish culture
books have an important role. It is important to determine what the names of the persons in question are and

their place in the naming tradition.

Kavcar (1998: 77) stated that Turkish children who were born and raised in a different country are deprived of
the aims and principles of Turkish national education and that with all the culture and behaviors they have
acquired they are the candidates to become citizens of a foreign country in the future. Turkish Language and
Culture classes guide children, who grow up in places outside Turkey, to learn about the aims and principles of
Turkish national education. Turkish citizens live in many countries such as France, Germany, Belgium,
Switzerland, England, Denmark, the Netherlands, Bosnia and Herzegovina... They wish their children to grow up
while not being separated from the Turkish language and culture. Since the parents work intensively in most of
these families, the responsibility for the children in this regard is undertaken by the Ministry of National
Education and the teachers assigned abroad by the Ministry of National Education. Being aware of this
responsibility, Turkish Language and Culture Textbooks written in Turkey as course material are an important
resource that connects children, who were born and live abroad, with their past. The children’s success in
reaching the future without breaking away from the past depends on the Turkish language (Cakir 2016: 96). As
Glinay (1998: 49) states, even a single person's name can represent the discussed society. Germans are known
as Hans, Englishmen as John, and the French as Marie. Therefore, it looks hard for the individual learning Turkish
neither to get acquainted with nor to know nor to learn Turkish culture. This study will determine which personal
names were mentioned in the Turkish Language and Culture Textbooks written in 2019, based on their qualities
as bearers of culture; as well as discussing their suitability for Turkish culture. For this reason, first of all, the study

will dwell upon the concepts of onomastics and anthroponomastics.

Onomastics and Anthroponomastics

Proper names are constantly needed in order to identify new objects, persons, occurrences, etc. Proper names
are not made up of just an indicator. They are essential in communication. When we remove proper names from
the colloquial language, the conversation topics will remain casual and ordinary. Proper names make topics and
events explicit and important. Onomastics, “the study of names", examines proper names in linguistics.
Onomastics is a branch of science that explores all abstract and concrete names. Proper names and personal
names, in particular, are not intended only to indicate and identify abstract and concrete entities. They carry the

codes of life, thought, and traditions of the nation to future generations. The study of names is a branch of
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science related to the names of all the abstract, concrete, living, and inanimate entities that we see around us.
It is an interdisciplinary field related to many sciences such as sociology, anthropology, linguistics, geography.
Based on Sakaoglu's (2001:9) onomastic classification, onomastics is generally addressed under four main

headings:

1. Anthroponymy is related to personal names.
Toponymy studies place names.

Oronomy is related to mountain names.

W N

Hydronomy is the branch that studies the names of water bodies such as lakes, rivers, and seas.

Anthroponomastics is a sub-branch within onomastics that studies personal names. This field is one of the
common research topics by sociologists, folklorists, linguists, lawyers, and theologians. Our names are the first
indicators of our existence within society. The first tool that people use for self-recognition and introduction
while forming the sense of self is a name. Ornek (2000) defines the names of people as the first indicators of
belonging to a nation or a culture. Moreover, he mentions the role of personal names in maintaining order in
society while saying that they prevent confusion and incorrectness by providing specificity in communication.
Karahan (2008) states that individual names are important linguistic and cultural material reflecting the world
view of those who gave the name and the society in which they live. Celik (2006: 57), while also specifying that
personal names are the manifestations of a society’s identity, says that "name-giving practices" have the function
which enables belonging to a certain world, culture, and participation in the collective spirit. Cultural factors
affecting the naming process, as well as the names themselves, are also connected to the national memory and
identity of the Turks as a nation. Kurt (1994: 223) states that the person’s name reflects the worldview of the
person’s family. Along with the cultural codes of the nation, political and geographical differences of the regions

in Turkey also affect the families’ naming choices.

When choosing a name for the individual, families take into consideration certain points. In their studies,
Sakaoglu (2001), Acipayamli (1992), Akalin (1998), Celik (2006), Balta (2013), Tiirktas (2019) pointed out which
sources Turkish families use while choosing names for children. We can classify the basic dynamics of the name-

giving tradition in Turkish culture as below:

1. Names and attributes of Allah with or without the word "Abd": Kerim, Samet, Macit, Abdullah,
Abdurrahman...

2. Words mentioned in the Qur'an: Furkan, Yasin, Muhsin, Malik, Ahsen; Aleyna, Kezban (Even though
meaningless expressions "like Aleyna" or expressions with bad meaning "like Kezban" exist, these words
are given as names for children, because they were mentioned in the Qur'an.)

3. Names of prophets, companions, saints, religious leaders: Muhammad, Musa, Isa, Meryem, Fatma,

Rabia, Ali, Omer, Hasan...
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4. Names of important figures and leaders in history: Mete, Selguk, Alparslan, Fatih, Yavuz, Mustafa
Kemal...

5. Names mentioned in poems, stories, epics, Turkish fairy tales and legends: Mecnun, Seyda, Kayra,
Bogac, Ayhan, Orhan, Bozok, Ugok...

6. Names of the important figures in the state: Han, Hakan, Sultan, Elgi...

7. Names related to the objects and entities in the sky, or weather events: Hava, Sema, Glines, Yildiz, Ay,
Bulut, Yagmur, Riizgar, Tayfun...

8. Names related to entities, geographical places, and events on earth: Toprak, Ates, Merig, Deniz, Derya,
Tuna, Aras, Seyhan, Ege, Kuzey, Glney...

9. Names of admirable animals and plants: Arslan, Kartal, Gil, Cinar, Filiz, Fidan, Yasemin...

10. Names of the important days: Arife, Cuma, Kadir, Bayram, Ramazan, Kurtulus, istiklal...

11. Names according to a season, month and time of day: Eyliil, Bahar, Nisan, Hazan, Yaz, Seher, Safak...

12. Names with abstract meanings and names that express beautiful emotions: Sevgi, Umut, Utku, Mutlu,
Riya...

13. Names according to birth or gender expectations: Durdu, Déne, Durmus, Yeter, Yasar...

14. Names created by words that sound pleasant or have a beautiful meaning (sometimes as the result of
combination and invention): Eda, ilknur, Soner, Nurcan, Gilli...

15. Names of family elders (grandfather, grandmother): The examples, which can be written here, include

the above-mentioned names.

The reasons for choosing a name, which are generally expressed under the 15 headings in this study, also come
up under different reasons and different headings. These headings will be used as a basis when evaluating the
names in Turkish Language and Culture textbooks. Moreover, while the names of the first children are generally
chosen according to these entries, the names of the second and third children are chosen in accordance with the
name of the child, who was born first (with the suitable initial letter or pronunciation; Seyhan, Ceyhan; Emre,

Emine...).

Calp (2014: 46) points out that names reflect religious, moral, ethnic, socioeconomic, and sociocultural patterns.
The structure of many names whose meanings are forgotten today, defining our identities and selves, is linked
to our past, our thought and belief system. With the adoption of Islam, there also have been shifts in the names
of the Turkish clans and statesmen. As assessed by Koksal (2013: 232), in the second half of the 10th century
Satuk Bugra Han, the ruler of the Karahanli state, which was the first Muslim Turkish state, started the tradition
of taking Arabic names, that were to symbolize the religion of Islam, and took for himself the name "Abdilkerim".
This tradition continued with the two grandchildren of Selguk, Tugrul Bey and his brother Cagri Bey, who took
the names Mehmed and Davud. The preference of these names is undoubtedly an indicator of society's feelings,
thoughts, and belief system. For this reason, proper names along with culture have been renewed through the

ages.
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There are many studies on onomastics and anthroponomy existing in Turkey. In his study “Tirklikte Kadin
Adlar”, Rasényi' (1964) dwelled upon the points considered while choosing names for men and women
according to gender and talked about pre-Islamic periods. In his study, Kurt (1991: 174) determined the most
commonly used male names in 1572. In 1572, the most commonly given patronymic was Mehmed. Other names
are listed as “Ali, Ahmet, Mustafa, ibrahim, Hasan, Hiiseyin, Hamza, Halil, Veli, Yusuf, Musa...”. In the study of
Celik (2007), according to the information of the statistical institute in 2007, the 5 male and 5 female names most
commonly used in Turkey were: Mehmet, Mustafa, Ahmet, Ali, Hiseyin; Fatma, Ayse, Emine, Hatice, Zeynep. In
his study, Yildinm (2016) listed the most popular female and male names in Turkey between 1923 and 2010.

These lists are as below:

Table 1. Male Names, Popular in 1923-2010

1923- 1931- 1941- 1951- 1961- 1971- 1981- 1991- 2001-
1930 1940 1950 1960 1970 1980 1990 2000 2010
1 Mehmet Mehmet Mehmet Mehmet Mehmet Mehmet Mehmet Mehmet Yusuf

2 Mustafa Mustafa Mustafa Mustafa Mustafa Mustafa Mustafa Mustafa Mehmet
3 Ahmet Ali Ahmet Ahmet Ahmet Murat Murat Ahmet Mustafa
4 Ali Ahmet Ali Ali Ali Ahmet Ahmet Emre Ahmet
5 Hiseyin Hiseyin Hiseyin Hiseyin Hiseyin Ali Ali Ali Furkan
6 Hasan Hasan Hasan Hasan Hasan Huseyin Fatih Murat Emirhan
7  ibrahim ibrahim ismail ismail ibrahim Hasan Hiiseyin ibrahim Enes
8  ismail ismail ibrahim ibrahim ismail ibrahim ibrahim Omer Arda
9 Osman Osman Osman Osman Ramazan ismail Hasan Burak Emre
10 Halil Halil Halil Ramazan Osman Hakan Gokhan Hiseyin Al
Table 2. Female Names, Popular in 1923-2010
1923- 1931- 1941- 1951- 1961- 1971- 1981- 1991- 2001-
1930 1940 1950 1960 1970 1980 1990 2000 2010
1 Fatma Fatma Fatma Fatma Fatma Fatma Fatma Merve Zeynep
2 Ayse Ayse Ayse Ayse Ayse Ayse Ayse Fatma Elif
3 Emine Emine Emine Emine Emine Emine Emine Blsra irem
4 Hatice Hatice Hatice Hatice Hatice Hatice Hatice Kubra Merve
5 Zeynep Zeynep Zeynep Zeynep Zeynep Zeynep Zeynep Elif Fatma
6 Serife Serife Serife Sevim Sevim Hilya Ozlem Esra Yagmur
7 Hanife Hanife Meryem Meryem Aysel Dilek Elif Zeynep Biigra
8 Meryem Meryem Hanife Fadime Meryem Filiz Yasemin Ayse Zehra
9 Sultan Sultan Sultan Sultan Hilya Yasemin Esra Emine Rabia
10 Zehra Cemile Sevim Serife Aynur Ozlem Dilek Hatice Ayse

These two tables show that the most popular female and male names are “Fatma, Ayse, Emine; Mehmet,
Mustafa, Ahmet”. Also Herdagdelen (2017) examined the 5000 most common male and female names in 2014
in Turkey, in terms of origin, form, and meaning. According to this study, the most commonly used names are

listed as follows.
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Table 3. The Most Common Names in 2014

Fatma 1.280.005 3,31 Mehmet 1.421.301 3,65
Ayse 991.553 2,56 Mustafa 1.162.547 2,98
Emine 847.879 2,19 Ali 1.131.581 2,90
Hatice 757.858 1,96 Ahmet 932.010 2,39
Zeynep 613.293 1,58 Hiseyin 691.479 1,77
Nur 613.293 1,58  ibrahim 625.874 1,61
Elif 480.302 1,24  Hasan 588.220 1,51
Meryem 294.025 0,76 Murat 550.772 1,41
Merve 281,944 0,73  Yusuf 495.563 1,27
Zehra 266.405 0,69  ismail 472306 1,21
Esra 243.164 0,63 Emre 404.698 1,04
Ozlem 234.502 0,61 Omer 397.389 1,02
Sultan 214.775 0,55 Osman 381,491 0,98
Yasemin 207.768 0,54 Ramazan 377.320 0,97
Bugsra 204.027 0,53 Can 321.048 0,82
Kibra 202.760 0,52 Halil 298.049 0,76
Hilya 197.366 0,51 Fatih 288.979 0,74
Dilek 190.239 0,49  Abdullah 276.123 0,71
Melek 185.207 0,48  Sileyman  238.983 0,61
Songl 177.366 0,46 Hakan 231.655 0,59
Leyla 176.732 0,46 Furkan 218.395 0,56
Sevim 174.765 0,45 Emin 217.748 0,56
Fadime 171.854 0,44  Salih 207.540 0,53
Aysel 169.870 0,44  Kadir 205.488 0,53
Serife 169.507 0,44  Enes 203.903 0,52
Rabia 168.849 0,44  Kemal 203.193 0,52
Hacer 167.557 0,43 Burak 200.050 0,51
Hava 161.343 0,42 Adem 198.280 0,51
Tugba 158.809 0,41 Recep 196.857 0,50
Hanife 158.788 0,41 Mahmut 195.703 0,50

When examined this table, the three most common female names are Fatma, Ayse, Emine; male names are
Mehmet, Mustafa, Ali. In the work of Senel (2017: 77), which is titled “Gengligin Adiyla imtihani”, the names of

212 university students are as below:

Tablo 4. Names of University Students (Senel, 2017)

Mehmet 5 Elif
Mustafa 3 Kibra -
Bilal 2 Merve -
Emrah 2 Simeyye -
Emre 2 Ayse -
Male ~ Faruk 2 Female Biisra -
Hiseyin 2 Ebru -
Murat 2 Edanur
Omer 2 Fatma
Yusuf 2 Kader -
MERYEM
Ozge
Total 68 144
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While the male names in Senel's study overlap with the names commonly used in Turkey, the first three names
in female names differ from the names in other studies. “Elif, Kibra and Merve” are names that are still present
in other lists but appear after the first five in the lists.K6se (2019:165) identified the most commonly used female
names in the 19th century in Sivas as Fatma, Ayse, Hatice, Zeyneb, and Emine, respectively. The work, which
contains the most extensive name list and also takes in the lists from other studies, is the study of Yildirim (2016).
As for Kayasandik's (2019) work named “Turkge Kisi Adlari Bibliyografyasi Denemesi”, it is the important research,

where the studies on personal names can be seen collectively.

When examining the names mentioned in the studies above, parallels draw special attention. Moreover,
according to the 2020 data of the Ministry of Internal Affairs, the first most commonly used name among men
in Turkey is Mehmet (2,737.031), the second is Mustafa (2,068,092), and the third is Ahmet (1,724,223). As for
women, the first most commonly used female name is Fatma (2,678,292), while the other most commonly used

names are Ayse (2,033,814), and Emine (1,594,873).

Aim and Problem of the Study

This study aims to prove whether the personal names in “Turkish Language and Culture” textbooks, written in
2019 for Turkish children outside Turkey, were chosen among the names that reflect Turkish culture. For this
purpose, responses were sought to the following sub-questions: "Which “female” names were mentioned in
Turkish Language and Culture Textbooks?" and "Which "male" names were mentioned in Turkish Language and
Culture textbooks?”, "What is the frequency of these names in the books?", "Can it be said that these names are
commonly used in Turkey?", that are based on the main problem “What are the personal names in Turkish

Language and Culture?”.

METHOD

The study is descriptive research, where the document review, one of the qualitative research methods, is being
used. Document review is a systematic method used to examine and evaluate all documents, whether printed
or online. It includes the analysis of written materials, which contain the cases that are aimed to be researched
and information about the cases (Yildirnm and Simsek, 2011:187). For this reason, personal names in Turkish

Language and Culture textbooks were examined by the method of document review.

Reviewed Documents

The study examines Turkish Language and Culture Textbooks and preparatory textbooks for eight levels,
prepared in 2019 by the Ministry of National Education for Turkish children abroad. Below are the cover images

of the reviewed books:
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Visualization 1. Covers of Turkish Language and Culture Textbooks

The books consist of 1-4 levels in primary education, 5-8 levels in the second level and two preparatory levels for

children who do not know Turkish at all.

Data Collection and Analysis

In the study, document analysis, which is one of the qualitative research methods, was used, and the Turkish and
Turkish Culture books (eight level and two preparatory books) published in 2019 were scanned one by one and
the names of the persons in them were listed. Content analysis was used to analyze the data in the books. The
content analysis method provides the opportunity to comment on the data obtained using statistical data. The
use of statistical data allows the researcher to make a systematic and objective interpretation (Kogak and Arun,
2006: 24). Content analysis is based on the fact that there is no category system developed and standardized in
accordance with each research, therefore each research should create its own category system from its own
analysis material. Content analysis categorizes the information that is agreed upon on the basis of meaning.
Information that is not agreed upon is not included in the category (Gokge, 2006: 58-59). For this reason, after
determining the names of the persons in the books, the names were classified in alphabetical order according to
gender. Then, the frequencies of these names were extracted and it was determined that they were mentioned

in how many boks, finally, these personal names are classified according to their place in the naming tradition.
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FINDINGS

A total of 133 different personal names were mentioned in Turkish Language and Culture textbooks. The names

in alphabetical order are as below:

Table 5. Personal Names Mentioned in Turkish Language and Culture Textbooks

Ahmet Ajda Ali Alp Anil Asli Ata
Aybike Ayca Ayhan Aylin Ayse Aysegiil Azra
Batuhan Begim Belgin Beste Bilal Burcu Bilent
Can Canan Cem Cemil Ceren Ceyda Cetin
Cinar Defne Demet Deniz Dogan Dursun Ece

Eda Efe Elif Emine Emre Eray Esma
Esra Ezgi Fadime Fatih Fatma Filiz Gizem
GoOzde Gul Gulay Gines Hakan Halime Halit
Hande Harun Hasan Hasibe Hatice Hayri Hilya
Irmak ilke irem ismail Jale Kamil Kemal
Kenan Kerem Kubilay Leman Leyla Masal Mehmet
Meltem Meryem Mete Mine Muhammet Murat Mustafa
Naim Nermin Nesrin Nese Nezir Nil Numan
Oguz Oguzhan  Okan Osman Oya Omer Onel
Oyki Ozlem Parilti Pelin Pinar Rana Riiya
Saffet Seher Selim Selin Sema Sena Sevgi
Sinem Sefik Sener Talat Tayfun Tilin Umut
Utku Ulker Ulki Veli Veysel Volkan Yahya
Yigit Yusuf Zehra Zeynep Ziya

71 of these names are female names; 62 of them are male names. Some names are commonly used for both
men and women: Deniz, Umut, Anil. These three names are counted among the female names. Accordingly, the

female names mentioned in the books are as follows:

Table 6. Female Names

Ajda Asli Aybike Ayca Aylin Ayse Aysegl Azra
Beglim Belgin Beste Burcu Canan Ceren Ceyda Defne
Demet Deniz Ece Eda Elif Emine Esma Esra
Ezgi Fadime Fatma Filiz Gizem Gozde Gl Gllay
Glines Halime Hande Hasibe Hatice Halya Irmak irem
Jale Leman Leyla Masal Meltem Meryem Mine Nermin
Nesrin Nese Nil Oya Oykii Ozlem Parilti Pelin
Pinar Rana Riya Seher Selin Sema Sena Sevgi
Sinem Tilin Umut Ulker Ulki Zehra Zeynep

When examining the girls' names, it is seen that they start with all letters of the alphabet, except for 3 letters (g,

k, s). The male names that appear in the books are as below:
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Table 7. Male Names

Ahmet Ali Alp Anil Ata Ayhan Batuhan Bilal Bilent
Can Cem Cemil Cetin Cinar Dogan Dursun Efe Emre
Eray Fatih Hakan Halit Harun Hasan Hayri ismail Kamil
Kemal Kenan Kerem Kubilay Mehmet Mete Muhammet Murat Mustafa
Naim Nezir Numan Oguz Oguzhan Okan Osman Omer Onel
Saffet Selim Sefik Sener Talat Tayfun Utku Veli Veysel
Volkan Yahya Yigit Yusuf Ziya

When examining the male names, it is seen that they start with all the other letters of the alphabet, except for 7
letters (g, 1, j, I, p, r, ). As for the results of frequency according to whether the names of boys and girls appear

in every book, they are as follows:

Table 8. In How Many Books the Names were Mentioned

Ahmet 5 Ali 7 Aylin 2 Ayse 6 Ceren 2 Ece 2
Efe 3 Eda 2 Elif 3 Fatma 3 Gl 2 Hakan 3
Huseyin 2 Kemal 2 Kerem 2 Mete 2 Mehmet 4 Murat 4
Mustafa 4 Omer 2 Selim 2 Selin 2 Sevgi 3 Veli 2
Yusuf 2 Zeynep2  Zehra2

There is no common personal name, mentioned in 10 of the 10 books. According to this table, the name
mentioned in 7 out of 10 books is "Ali". The name that follows it is “Ayse”, which was mentioned in 6 books. The
name used in 5 books is "Ahmet". “Ahmet” is followed by “Mustafa” and “Mehmet” with four books each. Once
again, the name "Murat" is also one of the proper names used in 4 books. As for “Fatma, Efe, Hakan”, these
personal names were used in 3 books. Other names in Table 3 appear only in two books. The names that are not
included in this table appear in only one book. If we represent this table by frequency and percentage:

Table 9. Frequency and Percentage of The Names, Used in 10 Books

Names N %
Ali 7 70
Ayse 6 60
Ahmet 5 50
Mustafa, Mehmet, Murat 4 40
Fatma, Elif, Efe, Hakan 3 30
Yusuf, Hiiseyin, Omer, Kerem, Selim, Zeynep, Zehra, Mete, Ece, Veli, Sevgi, Ceren, Giil, Selin, Aylin 2 20

According to this table as well, the name Ali is seen in 70% of all the books. 13 personal names used in different

countries that do not belong to Turkish culture are also mentioned in the books. These are:

Table 10. Foreign Personal Names in Books

Sofi Sorik Rei Nikol Hera Ahed Luka Mia
Ekon Hans Elika Kurtis Leander Alice

These names are mentioned in the books with the intention of representing cultures that belong to different
countries. Representations of foreign names mentioned in the books are given here, even though they are not

important for our study.
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Turkish male and female names, mentioned in the tables above, while classified according to the relevant in

Turkish culture purpose of why they were given, as well as according to the alphabetical order and gender, are

as follows:

1. Names and attributes of Allah with or without the word "Abd": Cemil, Kerem.

2. Words mentioned in the Qur'an: Elif, Esma, Esra, Hasibe, irem, Halit, Hayri, Kamil, Naim, Nezir, Selim,
Sefik, Veli, Ziya.

3. Names of prophets, companions, saints, religious leaders: Ayse, Aysegil, Emine, Fadime, Fatma, Halime,
Hatice, Meryem, Zehra, Zeynep; Ahmet, Ali, Bilal, Harun, Hasan, ismail, Mehmet, Muhammed, Mustafa,
Numan, Osman, Omer, Veysel, Yahya, Yusuf.

4. Names of important figures and leaders in history: Ata, Fatih, Kemal, Kubilay, Mete.

5. Names mentioned in poems, stories, epics, Turkish fairy tales and legends: Asli, Leyla, Masal, Oyki;
Ayhan, Oguz, Oguzhan.

6. Names of the important figures in the state: Beglim, Ece, Alp, Batuhan, Cem, Hakan.

7. Names related to the objects and entities in the sky, or weather events: Aybike, Ayca, Aylin, Glines,
Sema, Tilin, Ulker.

8. Names related to entities, geographical places, and events on earth: Deniz, Irmak, Jale, Meltem, Nil,
Pinar; Tayfun, Volkan.

9. Names of admirable animals and plants: Ceren, Defne, Filiz, Gil, Mine, Nesrin, Pelin, Selin; Cinar, Dogan.

10. Names of the important days: Absent.

11. Names according to a season, month and time of day: Seher.

12. Names with abstract meanings and names that express beautiful emotions: Hiilya, Nese, Ozlem, Riiya,
Sevgi, Umut, Ulki.

13. Names according to birth or gender expectations: Dursun.

14. Names created by words that sound pleasant or have a beautiful meaning (sometimes through word
combination and invention): Ajda, Azra, Belgin, Burcu, Beste, Canan, Ceyda, Demet, Eda, Ezgi, Gizem,
Gozde, Gilay, Hande, Leman, Nermin, Oya, Parilti, Rana, Sinem; Anil, Biilent, Can, Cetin, Efe, Emre, Eray,
Kenan, Murat, Okan, Onel, Saffet, Sener, Talat, Utku, Yigit.

15. Names of family elders (grandfather, grandmother): The examples, which can be written here, include

the above-mentioned names.

According to this classification, there are 33 “Names created by words that sound pleasant or have a beautiful

meaning” and the biggest number of personal names in the list appears in this paragraph. The names in this

paragraph are the names of Turkish, Arabic, and Persian origin. Compared to other paragraphs, the percentage

of these names’ appearance in the books is 25%. This paragraph is followed by the paragraph "Names of

prophets, companions, saints, religious leaders" with 25 personal names. In fact, 36 names in total appear in the

first three paragraphs, and since these names are used because of the influence of Islam, their percentage among

the names mentioned in the books is 28%. The percentage of names from the other paragraphs: “Names of
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admirable animals and plants” 8%, “Names related to entities, geographical places and events on earth” 6%,
“Names related to the objects and entities in the sky, or weather events” 5%, “Names with abstract meanings
and names that express beautiful emotions” 5%, “Names of the important figures in the state” 4%, “Names of
important figures and leaders in history” 4%, “Names and attributes of Allah with or without the word "Abd" 2%,
“Names according to birth or gender expectations” and “Names according to a season, month and time of day”
1%. The only example which does not appear among the personal names given in the books is that of the
important days. The personal names which can come as examples of all the other paragraphs were mentioned.
The names that appear in some paragraphs may also be compatible with a few other paragraphs. For example,
Harun and Meryem can fall either into the category of names mentioned in the Qur'an or into the category of
names related to prophets and religious leaders, or into the category of family elders. The starting point of the

emergence of the name was preferably taken as a basis here.

CONCLUSION AND DISCUSSION

Personal names are the first symbols that a person uses while gaining a foothold in society. They are the means
of communication used by others rather than the people they belong to. Personal names, which are indicators
of the nation's sense of belonging, thought and belief system, are special and important for the Turkish nation.
When the child is born, everything “about the name”, starting with the ritual of giving a name and continuing
with the wish "May he/she live in the name of Allah!", reflects Turkish culture. This study established which male
and female personal names appear in the books about Turkish Language and Culture taught abroad and
determined how often these names are mentioned in the books. The purpose of this is to prove whether the
personal names in the books written under the title of "Turkish Culture" reflect Turkish culture or not. According
to the studies on the personal names of Turks (Kurt, 1991; Celik 2007; Yildirim, 2016; Herdagdelen, 2017; Senel
2017; Kose, 2019) and the data of the Ministry of Internal Affairs, the most commonly used male names
(Mehmet, Mustafa, Ahmet) and female names (Fatma, Ayse, Emine) in Turkey overlap with male and female
names commonly used in books about Turkish Language and Culture. The name that is mentioned in 7 out of 10
books is Ali. Ayse, Ahmet, Mehmet, and Mustafa are the personal names that appear in the book more as
compared with others. The names, which appear in the books, were chosen among widely used, popular names
in Turkey and reflect Turkish culture. According to the findings here, the ratios of male and female names in the
books are close to each other. This also shows that there was no gender-based discrimination in the selection of
personal names in the books. While most of the names are of Arabic origin that belongs to Turkish-Islamic
culture: “Cinar, Sevgi, Alp, Anll, Ata, Efe, Emre, Cetin, Volkan, Utku, Onel”, male and female names of Turkish
origin such as “Asli, Aybike, Ayca, Demet, Deniz, Ece, Oya, Oykii, Ozlem, Pinar, Pelin, Umut, Utku” also exist. This
result shows that even though people started to use names of Arabic and Persian origin under the influence of

III

Islamism, the culture of giving names of Turkish origin continued. Among these names, “Onel” is a rarely used
name, which belongs to only 68 people in Turkey. But according to statistical data, the other names are

commonly used.
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The tradition of giving a name to a child in Turkish culture takes nourishment from the customs, way of living,
thought, and emotion system of the Turks. Accordingly, the basic dynamics of the name-giving culture of Turks
were previously classified as 15 paragraphs; the personal names that appear in Turkish Language and Culture
textbooks are suitable for 14 of these paragraphs. This also shows the diversity among the chosen personal
names. The percentage of names given under the influence of Islamism (28%) and the percentage of "Names
created by words that sound pleasant or have a beautiful meaning" (25%) provide the major reasons why the
names in the books were given. As a result, the personal names in the texts and examples in the Turkish and
Turkish Culture books are selected from the names fed by the Turkish customs and traditions and reflect the

Turkish culture.
RECOMMENDATIONS

Turkish Language and Culture Textbooks are among the biggest bonds between Turkey and Turkish children living
abroad. The texts, which appear in these books, and the examples, which appear in these texts, have importance
in conveying Turkish culture to children. Turkish children born and educated in different geographies learn about
their roots and the life of their roots with these books. For this reason, examining and examining these books

from all aspects will contribute to the field:

v Proper names, which appear in the books, are the keystones of Turkish culture. For this reason it is
suggested that each proper noun in the books should be handled under separate headings according
to the branches of "onology" and examined in terms of reflecting Turkish culture.

v" Since the figures and pictures in the previously written (2010) Turkish and Turkish Culture books were
criticized negatively in terms of suitability for the level of children, the books written in 2019 can be
examined in this respect and the differences between the previous Turkish and Turkish Culture books
published in 2019 can be emphasized.

v Based on the determinations and criticisms made on the grounds that the books written in 2010 were
above the current language level and readiness levels, it can be understood the didactic views on the

language level of the books written in 2019 and their suitability for the students' readiness levels.
ETHICAL TEXT

In this article, journal writing rules, publication principles, research and publication ethics rules, journal ethics
rules have been followed. Responsibility for any violations that may arise regarding the article belongs to the

author.
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TURKCE VE TURK KULTURU DERS KiTAPLARINDA SAHIS ADLARI

0z

Tirk kaltGrindn hayat buldugu kendini ifade etme imkani kazandigi mecra, Tirk dilidir. Tlrkce
olmadan bir Tirk kiiltiri tasavvuru miimkiin degildir. Ozellikle Tiirkcede yer alan 6zel adlar, Tiirk
kiltaranun kilit taslaridir. Tek basina sahis adlari bile s6z konusu toplumun kendisini temsil
edebilmektedir. Bu ¢alisma, farkli cografyalarda yasayan Tiirk cocuklari igin yazilmig “Tiirkge ve Tiirk
Kulturi (2019)” ders kitaplarinda yer alan sahis adlarinin Tirk kiltiirind yansitan isimlerden segilip
secilmedigini ortaya koymayi amaglamaktadir. Bu amagla Tirkge ve Turk Kulturiinde gegen sahis
adlari nelerdir?” probleminden hareketle: “Turkge ve Tiirk Kulturi ders kitaplarinda gegen “kadin”
adlari nelerdir?” ve “Turkge ve Turk Kiltarid” ders kitaplarinda gegen “erkek” adlari nelerdir?, “ Bu
adlarin kitaplarda gegcme sikhgl nedir?”, “ Bu adlarin ad koyma gelenegindeki yeri nedir?” alt
problemlerine yanitlar aranmistir. Calismada nitel arastirma yontemlerinden dokiiman incelemesi
kullanilmigtir. Calismanin sonucuna gore Tirkge ve Turk kulttrd ders kitaplarinda yer alan erkek ve
kadin adlari, Tiirklere ait sahis adlari iizerine yapilan galismalara ve icisleri Bakanhginin verilerine
gore Tirkiye’de en ¢ok kullanilan erkek isimleri (Mehmet, Mustafa, Ahmet) ve kadin isimleriyle
(Fatma, Ayse, Emine) 6rtismektedir. Kitaplardaki sahis isimlerinin icinde ad koyma geleneklerinden
“Islamiyet’in etkisiyle verilen adlarin yiizdesi (% 28)” ve “kulaga hos gelen, anlami giizel olan
kelimelerden secilen adlarin yiizdesi (%25)” ylzde olarak ¢cogunlugu saglamaktadir. Kitaplarda yer
alan isimler, Tlrkiye’de en ¢ok kullanilan isimlerden ve Tiirk kiltiriindeki ad koyma geleneklerinin
farkh sebeplerine 6rneklik teskil edebilecek sekilde secilmis olup Tark kaltlrini yansitmaktadir.

Anahtar kelimeler: Tirkge ve Tiirk kiltiirl, sahis adlari, 6zel adlar, adbilimi, antroponomi.
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GiRiS

Kultdr, bir milletin gegmisten bugiine tasidigi maddi ve manevi birikimidir. Bu birikim dil ile hayat bulur, dil ile
sunulur. Tirk kilttirintn kendini ifade etme imkani kazandigi ve hayat buldugu mecra da Turk dilidir. Tiirk¢e
olmadan bir Tiirk kiiltiiri tasavvuru mimkiin degildir. Ozellikle Tiirkcede yer alan 6zel adlar, Tiirk kiltiriiniin kilit
taslaridir. Ozel adlarin icinde yer alan sahis adlari da toplumdaki bireylerin kiiltiirel kodlaridir. Bu nedenle Tiirkge
ve Turk kiilttrd kitaplarinda metinlerde kullaniimak igin segilen sahis adlari 6nemli bir role sahiptir. S6z konusu

sahis adlarinin neler oldugunu ve bu adlarin ad koyma gelenegindeki yerlerini tespit etmek 6nem arz etmektedir.

Kavcar (1998: 77), farkli bir Glkede dogan ve orada yetisen Tirk ¢ocuklarinin Turk milli egitiminin amag ve
ilkelerinden yoksun kaldiklarini, edindikleri tim kultir ve davranislarla gelecegin bir yabanci tilke vatandasi adayi
durumunda olduklarini ifade etmistir. Tlrkge ve Tirk Kultliru dersleri Turkiye disindaki cografyalarda yetisen
¢ocuklar igin Turk millf egitiminin amag ve ilkelerini tanimada, 6grenmede bir rehberdir. Fransa, Almanya, Belgika,
isvicre, ingiltere, Danimarka, Hollanda, Bosna- Hersek... gibi daha bircok iilkede yasayan Tiirk vatandaslari,
cocuklarinin Tirkce ve Turk kaltirinden kopmadan yetismesini arzulamaktadir. Bu ailelerin ¢cogunda anne baba
yogun olarak galistigi icin ¢ocuklarin bu anlamdaki sorumlulugunu, MEB ve MEB'’in yurt disinda gorevlendirdigi
ogretmenler Ustlenmektedir. Bu sorumluluk bilinciyle yurt disinda dogan ve orada yasayan cocuklarin
gecmisleriyle baglarini saglayan bir ders materyali olarak Tirkiye’de yazilan Tirkge ve Tirk Kaltirt ders kitaplar
onemli bir kaynaktir. Cocuklarin gegmisten kopmadan gelecege uzanmayi basarmasi, Tirkceye baglidir (Cakir
2016: 96). Glinay’'in (1998: 49) ifade ettigi gibi tek basina bir kisi adi bile s6z konusu toplumun kendisini temsil
edebilmektedir. Almanlar Hans, ingilizler John, Fransizlar Marie adiyla hatirlanmaktadir. Dolayisiyla Tiirkge
ogrenen bir ferdin Tark kaltirind tanimamasi, bilmemesi, 6grenmemesi zor goériinmektedir. Bu ¢alismada sahis
adlarinin kiiltiir tastyicisi olma vasfindan hareketle 2019 yilinda yazilan Tirkge ve Tark Kiltara kitaplarinda yer
alan sahis adlarinin neler oldugunun tespiti yapilacak ve Tirk kaltiriine uygunlugu tartisilacaktir. Bu sebeple

oncelikle onomastik ve antroponimi kavramlari tizerinde durulacaktir.
Onomastik ve Antroponomi

Ozel adlar yeni nesneleri, kisileri, olusumlari vb. belirtmek icin sirekli bir ihtiyactir. Ozel adlar, sadece bir
gdstergeden ibaret degildir. iletisimde esas olan 6zel adlardir. Giinliik konusma dilinden 6zel adlari gikarttigimiz
zaman konusulan konular, giindelik ve olagan kalir. Ozel adlar, konulari ve olaylari belirgin ve énemli kilar. Dil
biliminde 6zel isimleri “Adbilimi (Onomastik)” inceler. Onomastik soyut ve somut tim adlari arastiran bir bilim
dalidir. Ozel adlar ve dzelinde sahis adlari, sadece somut ya da soyut varliklari isaret etmek ve belirtmek amaci
tasimamaktadir. Milletin yasantisina, diisiincesine, orfline ait kodlari da gelecek nesillere tasimaktadir. Adbilimi,
cevremizde gordiigiimiiz soyut, somut, canl cansiz tim varliklarin adlariyla ilgili bir bilim dalidir. Sosyoloji,
antropoloji, dil bilimi, cografya gibi bircok alanla ilgili disiplinler arasi bir daldir. Sakaoglu’nun (2001:9) adbilimi

siniflamasindan hareketle onomastik genel olarak dort ana baslik altinda ele alinmaktadir:

1. Antroponomi, sahis adlariyla ilgilenir.
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2. Toponomi, yer adlarini arastirir.
3. Oronomi, dag adlariyla ilgilenir.

4. Hidronomi; gol, nehir, deniz gibi su adlarini arastiran bir daldir.

Antroponim, onomastik icinde sahis adlarini arastiran bir alt daldir. Bu dal; sosyologlar, halk bilimciler, dil
bilimciler, hukukgular, ilahiyatgilar tarafindan ortak arastirma konularindan biridir. Toplumda ilk varolug
gostergelerimiz adlarimizdir. Benlik bilincinin olusmasinda, insanin kendini tanima ve tanitmasinda ilk kullandig
arac, adidir. Ornek (2000); bir millete, bir kiltiire ait olmanin ilk gdstergeleri olarak kisi adlarini tanimlamakta
ayrica iletisimde belirlilik saglayarak kargasayi, yanhshigi onler diyerek sahis adlarinin toplumda diizeni saglama
rolinden bahsetmektedir. Karahan (2008), kisi adlarinin ad verenin diinya gorisiini, yasadig toplumu yansitan
onemli bir dil ve kiltir malzemesi oldugunu ifade etmektedir. Celik (2006: 57) de sahis adlarinin bir toplumun
kimlik gostergeleri oldugunu belirterek "isim verme uygulamalari", belli bir kiiltire, diinyaya aidiyeti ve kolektif
ruha katilimi saglama islevine sahiptir, demektedir. isimlerin kendisi kadar, isim verme siirecini etkileyen kiiltiirel
etkenler ayni zamanda bir millet olarak Turklerin milli hafizasi ve kimligi ile de iliskilidir. Kurt (1994: 223) kisi
adlarinin ailenin dlinya goristni yansittigini belirtmektedir. Milletin kiltir kodlarinin yaninda Tirkiye’deki bolge

bolge siyast ve cografi farkhliklar da ailelerin ad koyma segimlerini etkilemektedir.

Aileler, sahis adlarini secerken bazi noktalari g6z 6niinde bulundurmaktadirlar. Sakaoglu (2001), Acipayamli
(1992), Akalin (1998), Celik (2006), Balta (2013), Turktas (2019), Turk kiltGrinde ailelerin gocuklarina ad segerken
hangi kaynaklardan beslendiklerini ¢alismalarinda ifade etmislerdir. Turk kiltiriinde “Ad” verme geleneginin

temel dinamikleri su sekilde siniflandirilabilir:

1. Allah’in isim ve sifatlarindan “Abd” isimiyle ya da “Abd” ismi olmadan ad koyma: Kerim, Samet, Macit,
Abdullah, Abdurrahman...

2. Kur’an-1 Kerim’de gegen kelimelerden ad koyma: Furkan, Yasin, Muhsin, Malik, Ahsen; Aleyna, Kezban
(Anlamsiz ifadeler “Aleyna gibi” veya anlami kotl “Kezban gibi” olsa da Kur’an’da gegtigi icin cocuklara
ad olarak verilmistir.)

3. Peygamberlerin, ashabin, evliyalarin, din biiyiiklerinin adini koyma: Muhammet, Musa, isa, Meryem,
Fatma, Rabia, Ali, Omer, Hasan...

4. Tarihteki 6nemli sahsiyetlerin, liderlerin adini koyma: Mete, Selguk, Alparslan, Fatih, Yavuz, Mustafa
Kemal...

5. Siirlerde, hikayelerde, destanlarda, Tirk masal ve efsanelerinde gecen adlari koyma: Mecnun, Seyda,
Kayra, Bogag, Ayhan, Orhan, Bozok, Ugok...

6. Devletteki 5nemli makam isimlerinin adlarini koyma: Han, Hakan, Sultan, Elgi...

7. Gokylzundeki cisimlerle, varliklarla veya hava olaylariyla ilgili adlar koyma: Hava, Sema, Glines, Yildiz,
Ay, Bulut, Yagmur, Riizgar, Tayfun...

8. Yeryuzindeki varliklarla, cografi mekanlarla ve olaylarla ilgili adlar koyma: Toprak, Ates, Merig, Deniz,

Derya, Tuna, Aras, Seyhan, Ege, Kuzey, Gliney...
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9. Begenilen hayvan ve bitki adlarini koyma: Arslan, Kartal, Gul, Cinar, Filiz, Fidan, Yasemin...

10. Onemli giin adlari koyma: Arife, Cuma, Kadir, Bayram, Ramazan, Kurtulus, istiklal...

11. Mevsim, ay ve glinlin vakitlerine gére ad koyma: Eylil, Bahar, Nisan, Hazan, Yaz, Seher, Safak...

12. Soyut anlamli, glizel duygulari ifade eden adlar koyma: Sevgi, Umut, Utku, Mutlu, Rlya...

13. Dogum veya cinsiyetle ilgili beklentilere gére ad koyma: Durdu, Déne, Durmus, Yeter, Yasar...

14. Kulaga hos gelen, anlami giizel olan kelimelerden (bazen kelime birlestirme ve tiretme yoluyla) ad
koyma: Eda, ilknur, Soner, Nurcan, Glli...

15. Aile buytklerinin (dede, babaanne) adlarini koyma: Buraya yazilabilecek érnekler tistteki isim 6rneklerini

kapsamaktadir.

Bu calismada genel olarak 15 baslk altinda ifade edilen ad segme nedenleri, farkli sebepler ve farkli baghklar
altinda da ele alinmaktadir. Bu basliklar, Tiirkge ve Tirk Kultlrd kitaplarindaki sahis adlari degerlendirilirken
temel olarak kullanilacaktir. Ayrica ilk ¢cocuklara genellikle bu maddelere uygun adlar segilirken ikinci, tglinc
¢ocuklarin adi ilk dogan gocugun adina uygun ( bas harfi veya soylenisi uygun; Seyhan, Ceyhan; Emre, Emine...)

sekilde segilmektedir.

Calp (2014: 46), adlarin dini, ahlaki, etnik, sosyoekonomik ve sosyokdltirel yapiyi yansittigini ifade etmektedir.
Buglin anlamlari unutulan birgok adin, kimliklerimizi, benliklerimizi tanimlayan yapisi, gegmisimizle diisiince ve
inang sistemimizle baglantilidir. islamiyet’in kabuliiyle birlikte Tiirk boylari ve devletlerindeki kisi adlarinda
degisiklikler olmustur. Koksal'in (2013: 232) tespitleriyle ilk Musliman Tirk devleti olan Karahanli devletinin
hiikimdarr “Satuk Bugra Han”, X. Yiizyilin ikinci yarisinda islam dinini sembolize edecek Arapga kdkenli isim alma
gelenegini baslatmis ve kendine “ Abdulkerim” adini almistir. Bu gelenek Selguk’un iki torununda da devam etmis
Tugrul Bey, Mehmed; kardesi Cagri Bey, Davud adini almiglardir. Tercih edilen bu adlar, hig stiphesiz toplumun
duygu, dlslince ve inang sisteminin gostergesidir. Bu sebeple 6zel adlar, kiltirle birlikte g¢aglar boyunca

yenilenmistir.

Tirkiye’de onomastik ve antroponomi Uzerine yapilan birgok calisma mevcuttur. Rasonyi’ (1964) “Turklikte
Kadin Adlari” calismasinda kadinlara ve erkeklere, cinsiyetlere gore ad secerken dikkat edilen noktalar tzerinde
durmus ve islam &ncesi dénemlerden bahsetmistir. Kurt (1991: 174), calismasinda 1572 yilinda en ¢ok kullanilan
erkek isimlerinin tespitini yapmistir. 1572 yilinda en yaygin olarak kullanilan baba adi Mehmed olarak verilmistir.
Diger adlar “ Ali, Ahmet, Mustafa, ibrahim, Hasan, Hiiseyin, Hamza, Halil, Veli, Yusuf, Musa...” olarak siralanmistir.
Celik (2007), 2007 istatistik kurumu bilgilerine gore Turkiye’de en ¢ok kullanilan 5 erkek ve 5 kiz ismini
calismasinda “Mehmet, Mustafa, Ahmet, Ali, Hiseyin; Fatma, Ayse, Emine, Hatice, Zeynep” olarak vermistir.
Yildirrm (2016), 1923-2010 yillari arasinda Turkiye’deki en popiler kiz ve erkek isimlerini calismasinda

listelemistir. Bu listeler su sekildedir:
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Tablo 1. 1923-2010 Popiiler Erkek isimleri

1923- 1931- 1941- 1951- 1961- 1971- 1981- 1991- 2001-
1930 1940 1950 1960 1970 1980 1990 2000 2010
1 Mehmet Mehmet Mehmet Mehmet Mehmet Mehmet Mehmet Mehmet Yusuf

2 Mustafa Mustafa Mustafa Mustafa Mustafa Mustafa Mustafa Mustafa Mehmet
3 Ahmet Ali Ahmet Ahmet Ahmet Murat Murat Ahmet Mustafa
4 Ali Ahmet Ali Ali Ali Ahmet Ahmet Emre Ahmet
5 Huseyin Huseyin Huiseyin Huseyin Huseyin Ali Ali Ali Furkan
6 Hasan Hasan Hasan Hasan Hasan Huseyin Fatih Murat Emirhan
7  ibrahim ibrahim ismail ismail ibrahim Hasan Hiiseyin ibrahim Enes
8 ismail ismail ibrahim ibrahim ismail ibrahim ibrahim Omer Arda
9 Osman Osman Osman Osman Ramazan ismail Hasan Burak Emre
10 Halil Halil Halil Ramazan Osman Hakan Gokhan Huseyin Ali
Tablo 2. 1923-2010 Popdler Kiz isimleri
1923- 1931- 1941- 1951- 1961- 1971- 1981- 1991- 2001-
1930 1940 1950 1960 1970 1980 1990 2000 2010
1 Fatma Fatma Fatma Fatma Fatma Fatma Fatma Merve Zeynep
2 Ayse Ayse Ayse Ayse Ayse Ayse Ayse Fatma Elif
3 Emine Emine Emine Emine Emine Emine Emine Blisra irem
4 Hatice Hatice Hatice Hatice Hatice Hatice Hatice Kibra Merve
5 Zeynep Zeynep Zeynep Zeynep Zeynep Zeynep Zeynep Elif Fatma
6 Serife Serife Serife Sevim Sevim Hilya Ozlem Esra Yagmur
7 Hanife Hanife Meryem Meryem Aysel Dilek Elif Zeynep Blisra
8 Meryem Meryem Hanife Fadime Meryem Filiz Yasemin Ayse Zehra
9 Sultan Sultan Sultan Sultan Hilya Yasemin Esra Emine Rabia
10 Zehra Cemile Sevim Serife Aynur Ozlem Dilek Hatice Ayse

Bu iki tablo, en popiler kadin ve erkek adlarinin “Fatma, Ayse, Emine; Mehmet, Mustafa, Ahmet” oldugunu
gostermektedir. Herdagdelen (2017) ise 2014 yilinda Tirkiye’deki en yaygin 5000 erkek ve kadin ismini koken,

bigim ve anlam yoniyle incelemistir. Bu calismaya gore en yaygin kullanilan isimler su sekilde siralanmistir.

Tablo 3. 2014 Yilinda En Yaygin isimler

Fatma 1.280.005 3,31 Mehmet  1.421.301 3,65

Ayse 991.553 2,56 Mustafa 1.162.547 2,98
Emine 847.879 2,19 Ali 1.131.581 2,90
Hatice 757.858 1,96 Ahmet 932.010 2,39
Zeynep 613.293 1,58 Huseyin 691.479 1,77
Nur 613.293 1,58 ibrahim 625.874 1,61
Elif 480.302 1,24 Hasan 588.220 1,51
Meryem 294.025 0,76 Murat 550.772 1,41
Merve 281,944 0,73  VYusuf 495.563 1,27
Zehra 266.405 0,69 ismail 472.306 1,21
Esra 243.164 0,63 Emre 404.698 1,04
Ozlem 234502 0,61 Omer 397.389 1,02
Sultan 214.775 0,55 Osman 381,491 0,98
Yasemin 207.768 0,54 Ramazan 377.320 0,97
Blsra 204.027 0,53 Can 321.048 0,82
Kubra 202.760 0,52 Halil 298.049 0,76
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Hilya 197.366 0,51 Fatih 288.979 0,74
Dilek 190.239 0,49 Abdullah 276.123 0,71
Melek 185.207 0,48 Siileyman 238.983 0,61
Songiil 177.366 0,46 Hakan 231.655 0,59
Leyla 176.732 0,46 Furkan 218.395 0,56
Sevim 174.765 0,45 Emin 217.748 0,56
Fadime 171.854 0,44 Salih 207.540 0,53
Aysel 169.870 0,44 Kadir 205.488 0,53
Serife 169.507 0,44 Enes 203.903 0,52
Rabia 168.849 0,44 Kemal 203.193 0,52
Hacer 167.557 0,43 Burak 200.050 0,51
Hava 161.343 0,42 Adem 198.280 0,51
Tugba 158.809 0,41 Recep 196.857 0,50

Hanife 158.788 0,41 Mahmut 195.703 0,50

Bu tablodaki isimlere bakildiginda en yaygin ilk i¢ kadin ismi Fatma, Ayse, Emine; erkek ismi ise Mehmet,
Mustafa, Ali’dir. Senel ‘in (2017: 77) “Gengligin Adiyla imtihani” adli calismasinda 212 iiniversite 6grencisinin
isimlerini su sekildedir:

Tablo 4. Universite Ogrencilerinin isimleri (Senel, 2017)

Mehmet 5 Elif 6

Mustafa 3 Kibra 5

Bilal 2 Merve 5

Emrah 2 Simeyye 4

Emre 2 Ayse 3

Erkek  paryk 2 Kadin g 3
Hiseyin 2 Ebru 3

Murat 2 Edanur 3

Omer 2 Fatma 3

Yusuf 2 Kader 3

Meryem 3

Ozge 3

Toplam 68 144

Senel’in calismasindaki erkek isimleri, Turkiye’de yaygin kullanilan isimlerle 6rtiismekteyken kadin isimlerindeki
ilk Gg isim diger calismalardaki isimlerden farkhhk gostermektedir. “Elif, Kilbra ve Merve” diger listelerde yine
mevcut olan ancak listelerde ilk besten sonra yer alan isimlerdir. Kése (2019:165) Sivas’ta 19. ylzyilda en gok
kullanilan kadin adlarini sirasiyla Fatma, Ayse, Hatice, Zeyneb ve Emine olarak tespit etmistir. Burada isim listesi
en kapsamli olan ve diger ¢calismalardaki isim listelerini de icinde barindiran ¢alisma Yildirrm (2016)'in ¢alismasidir.
Kayasandik “in (2019) “Turkge Kisi Adlari Bibliyografyasi Denemesi” adl ¢alismasi ise kisi adlari izerine yapilan

¢alismalarin toplu olarak goriilebilecegi 6nemli bir kaynaktir.

Yukaridaki calismalarda gecen isimlere bakildiginda ortak isimler dikkat cekmektedir. Ayrica igisleri Bakanhgi 2020
verilerine gore Tirkiye genelinde erkeklerde en fazla kullanilan birinci isim 2.737.031ile Mehmet,
ikinci 2.068.092 ile Mustafa, ti¢lincli 1.724.223 ile Ahmet’tir. Kadinlarda ise 2.678.292 ile “Fatma” kadin isminde

birinci olurken, 2.033.814 ile Ayse, 1.594.873 ile Emine en fazla kullanilan diger isimler olmustur.
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Calismanin Amaci ve Problemi

Bu calisma, Tlrkge ve Tirk Kaltiiri (2019) ders kitaplarinda yer alan sahis adlarinin neler oldugunu ve bu adlarin
Tirk kalttrinG yansitan isimlerden segilip secilmedigini ortaya koymayl amaglamaktadir. Bu amagla Tirkge ve
Tirk Kaltirinde gegen sahis adlari nelerdir?” probleminden hareketle: “Tirkge ve Tiirk Kiltiiri ders kitaplarinda
gecen kadin adlari nelerdir?” ve “Tirkge ve Tiurk Kulturi ders kitaplarinda gegen erkek adlari nelerdir?, “ Bu
adlarin kitaplarda ge¢me sikhgi nedir?”, “ Bu adlarin Tirkiye’de yaygin olarak kullanilan adlardan oldugu

soylenebilir mi?” alt problemlerine yanitlar aranmistir.
YONTEM

Calisma betimsel bir calisma olup nitel arastirma yontemlerinden dokiiman incelemesi kullaniimistir. Dokiiman
incelemesi, basili veya internet ortaminda olmak Gzere tim belgeleri incelemek ve degerlendirmek igin kullanilan
sistemli bir ydontemdir. Arastirilmasi hedeflenen olgu ve olgular hakkinda bilgi iceren yazili materyallerin analizini
kapsar (Yildinm ve Simsek, 2011:187). Bu sebeple Tirkge ve Turk Kalturi kitaplarindaki sahis adlari dokiiman

incelemesi yontemiyle incelenmistir.

incelenen Dokiimanlar
Calismada Milli Egitim Bakanhgi tarafindan yurt disindaki Tiirk cocuklariigin 2019 yilinda hazirlanan sekiz seviyeye
ait Tiirkce ve Tirk Kiltiirii Ders kitaplari ve hazirlik ders kitaplari incelenmistir. incelenen kitaplara ait kapak

gorselleri su sekildedir:

TURKCE VE \@ .
TURKKGLTORE - | TURKCEVE

HAZIRLIK I.o S TURK KLTURU E. A
! ¢ | HAZIRLIK & 2=
ek~ £ 1 DERS KBl 4

1Y

Gorsel 1. Tiirkce ve Tirk KiiltiirG Ders Kitaplarinin Kapaklari
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Kitaplar, ilkogretimde ilk basamak 1-4. seviye, ikinci basamak 5-8. seviye ve Turkge hig bilmeyen ¢ocuklar igin iki

hazirlik seviyesinden olusmaktadir.
Verilerin Toplanmasi ve Analizi

Calismada nitel arastirma yontemlerinden biri olan dokiiman incelemesinden faydalanilimis, 2019 yilinda basilan
Tarkge ve Turk Kaltaru kitaplan (sekiz seviye ve iki hazirlik kitabi) tek tek taranarak iglerindeki sahis adlari
listelenmistir. Kitaplardaki verilerin incelenmesinde icerik analizinden faydalaniimistir. icerik analizi yéntemi,
istatistiki veriler kullanilarak elde edilen veriler {izerinden yorum imkani saglamaktadir. istatistiki verilerin
kullanimi, arastirmacinin sistematik ve objektif bir yorum yapabilmesine olanak tanimaktadir (Kogak ve Arun,
2006: 24). icerik analizi, her arastirmaya uygun olarak gelistiriimis ve standartlastirilmis kategori sistemi
bulunmadigl, bu nedenle her arastirmanin kategori sistemini kendi analiz malzemesinden olusturmasi
gerekliliginden yola ¢ikar. icerik analizi, anlam bazinda iizerinde anlasilan bilgileri kategoriye dahil etmektedir.
Uzerinde uzlasiimayan bilgiler ise kategoriye dahil edilmemektedir (Gdkge, 2006: 58-59). Bu nedenle kitaplardaki
sahis adlarinin neler oldugu belirlendikten sonra adlar, cinsiyete gore alfabetik sirayla tasnif edilmistir. Ardindan
bu adlarin frekanslari gikarilmis ve kagar kitapta gectikleri belirlenmis, son olarak da bu sahis adlari, ad verme

gelenegindeki yerine gore siniflandiriimistir.

BULGULAR

Tirkce ve Tirk Kaltiri ders kitaplarinda toplam 133 farkl sahis adi gegmektedir. Adlar alfabetik olarak su
sekildedir:

Tablo 5. Tirrkge ve Turk Kaltiirt Kitaplarinda Gegen Sahis adlari

Ahmet Ajda Ali Alp Anil Asli Ata
Aybike Ayca Ayhan  Aylin Ayse Aysegil Azra
Batuhan Begiim Belgin Beste Bilal Burcu Bilent
Can Canan Cem Cemil Ceren Ceyda Cetin
Ginar Defne Demet Deniz Dogan Dursun  Ece
Eda Efe Elif Emine Emre Eray Esma
Esra Ezgi Fadime Fatih Fatma Filiz Gizem
Gozde Gl Gilay Glnes  Hakan Halime  Halit
Hande Harun Hasan Hasibe  Hatice Hayri Hilya
Irmak ilke irem ismail  Jale Kamil Kemal
Kenan Kerem Kubilay Leman Leyla Masal Mehmet

Meltem Meryem Mete Mine Muhammet Murat Mustafa

Naim Nermin Nesrin Nege Nezir Nil Numan
Oguz Oguzhan Okan Osman Oya Omer Onel
Oykii Ozlem Parilti Pelin Pinar Rana Riya
Saffet Seher Selim Selin Sema Sena Sevgi
Sinem Sefik Sener Talat Tayfun Talin Umut
Utku Ulker Ulki Veli Veysel Volkan  Yahya
Yigit Yusuf Zehra Zeynep Ziya
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Bu adlarin 71’i kadin adi, 62’si ise erkek adidir. Bazi adlar kadin ve erkek igin ortak kullanilan adlardir: Deniz,

Umut, Anil. Bu Ug sahis adi, kadin isimleri icinde sayilmistir. Buna gore kitaplarda gecen kadin adlari ise su

sekildedir:

Tablo 6. Kadin isimleri

Ajda Asli Aybike  Ayca Aylin Ayse Aysegul  Azra
Beglim  Belgin Beste Burcu  Canan Ceren Ceyda Defne
Demet Deniz Ece Eda Elif Emine Esma Esra
Ezgi Fadime Fatma Filiz Gizem Gozde Gul Gulay
Glnes Halime Hande Hasibe Hatice Hilya Irmak irem
Jale Leman Leyla Masal Meltem Meryem Mine Nermin
Nesrin  Nese Nil Oya Oykii Ozlem Parilti Pelin
Pinar Rana Riya Seher  Selin Sema Sena Sevgi
Sinem  Tilin Umut  Ulker  Ulki Zehra Zeynep

isimlere bakildiginda alfabedeki 3

harf harig (¢, k, s), tim harflerle baslayan kiz isimlerinin yer aldigi

gorilmektedir. Kitaplarda yer alan erkek adlari ise su sekildedir:

Tablo 7. Erkek isimleri

Ahmet  Ali Alp Anil Ata Ayhan  Batuhan Bilal Bilent
Can Cem Cemil Cetin Cinar Dogan  Dursun Efe Emre
Eray Fatih Hakan Halit Harun Hasan  Hayri ismail  Kamil
Kemal Kenan Kerem  Kubilay Mehmet Mete Muhammet Murat Mustafa
Naim  Nezir  Numan Oguz Oguzhan Okan  Osman Omer  Onel
Saffet  Selim  Sefik Sener Talat Tayfun  Utku Veli Veysel
Volkan Yahya Yigit Yusuf Ziya

Erkek isimlerine bakildiginda alfabedeki 7 harf harig (g, 1, j, I,p, r,0), diger harflerle baslayan erkek isimlerinin yer

aldigi gorulmektedir. Kiz ve erkek isimlerinin her bir kitapta yer alip almamalarina gore siklik sonuglari ise su

sekildedir:

Tablo 8. isimlerin Kag Kitapta Gegtigine Dair Bilgi

Ahmet 5 Ali 7 Aylin 2 Ayse 6 Ceren 2 Ece 2
Efe 3 Eda 2 Elif 3 Fatma3 Gil2 Hakan 3
Hiseyin2  Kemal 2 Kerem2 Mete2 Mehmet4 Murat4
Mustafa4 Omer 2 Selim2  Selin2 Sevgi 3 Veli 2
Yusuf 2 Zeynep 2 Zehra?2

10 kitabin 10’unda da ortak gecen bir sahis adi yoktur. Bu tabloya gore 10 kitaptan 7’sinde gegen isim “Ali” dir.

En fazla ortaklik 7 kitapta yer alan “Ali” ismindedir. Ardindan yer alan “Ayse” ismi 6 kitapta gegmektedir. 5 kitapta

ortak kullanilan isim ise “Ahmet’tir. Ahmet ismini dorder kitapla “Mustafa” ve “Mehmet” takip etmektedir. Yine

“Murat” ismi de 4 kitapta ortak kullanilan 6zel adlardandir. “Fatma, Efe, Hakan” ise 3 kitapta kullanilan sahis

adlarindandir. Tablo 3’teki diger adlar sadece kitaplarin ikisinde yer almaktadir. Bu tabloda yer almayan adlar ise

sadece 1 kitapta yer almistir. Bu tabloyu frekans ve yiizde olarak ifade edersek:
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Tablo 9. 10 Kitapta Ortak Kullanilan isimlerin Frekans ve Yiizdesi

Adlar n %
Ali 7 70
Ayse 6 60
Ahmet 5 50
Mustafa, Mehmet, Murat 4 40
Fatma, Elif, Efe, Hakan 3 30
Yusuf, Hiiseyin, Omer, Kerem, Selim, Zeynep, Zehra, Mete, Ece, Veli, Sevgi, Ceren, Giil, Selin, Aylin 2 20

Bu tabloya goére de Ali isminin tiim kitaplarda %70’lik bir ylzdeye sahip oldugu gorilmektedir. Tiirkge ve Tark

Kaltara kitaplarindaki metinlerde Tirk kiltrine ait olmayan 13 sahis adi da yer almaktadir. Bunlar:

Tablo 10. Kitaplardaki Yabanci Sahis Adlari

Sofi Sorik  Rei Nikol  Hera Ahed Luka Mia
Ekon Hans Elika Kurtis Leander Alice

Bu adlar da farkh dlkelere ait kiiltiirleri temsil etmek amaciyla kitaplarda gegmektedir. Calismamiz igin 6nem arz

etmese de kitaplarda gegen yabanci isimleri temsilen burada verilmistir.

Yukaridaki tabloda gecgen Tirk kadin ve erkek isimlerinin Tirk kiltirinde verilis amacina, alfabeye ve cinsiyete

gore siniflandirilmig sekli soyledir:

1. Allah’in isim ve sifatlarindan “Abd” isimiyle ya da “Abd” ismi olmadan ad koyma: Cemil, Kerem.

2. Kur’an-1 Kerim’de gegen kelimelerden, harflerden ad koyma: Elif, Esma, Esra, Hasibe, irem, Halit, Hayri,
Kamil, Naim, Nezir, Selim, Sefik, Veli, Ziya.

3. Peygamberlerin, ashabin, evliyalarin, din blylklerinin adini koyma: Ayse, Aysegiil, Emine, Fadime,
Fatma, Halime, Hatice, Meryem, Zehra, Zeynep; Ahmet, Ali, Bilal, Harun, Hasan, ismail, Mehmet,
Muhammed, Mustafa, Numan, Osman, Omer, Veysel, Yahya, Yusuf.

4. Tarihteki 6nemli sahsiyetlerin, liderlerin adini koyma: Ata, Fatih, Kemal, Kubilay, Mete

5. Siirlerde, hikayelerde, destanlarda, Tlirk masal ve efsanelerinde gecen adlari koyma: Asli, Leyla, Masal,
Oykii; Ayhan, Oguz, Oguzhan.

6. Devletteki dnemli makam isimlerinin adlarini koyma: Beglim, Ece, Alp, Batuhan, Cem, Hakan.

7. Gokylzindeki cisimlerle, varliklarla veya hava olaylariyla ilgili adlar koyma: Aybike, Ayca, Aylin, Glines,
Sema, Tulin, Ulker.

8. Yeryuzindeki varliklarla, cografi mekanlarla ve olaylarla ilgili adlar koyma: Deniz, Irmak, Jale, Meltem,
Nil, Pinar; Tayfun, Volkan.

9. Begenilen hayvan ve bitki adlarini koyma: Ceren, Defne, Filiz, Gll, Mine, Nesrin, Pelin, Selin; Cinar,
Dogan.

10. Onemli giin adlari koyma: Yok.

11. Mevsim, ay ve glinlin vakitlerine gore ad koyma: Seher.

12. Soyut anlamli, giizel duygulari ifade eden adlar koyma: Hiilya, Nese, Ozlem, Rilya, Sevgi, Umut, Ulki.

13. Dogum veya cinsiyetle ilgili beklentilere gére ad koyma: Dursun
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14. Kulaga hos gelen, anlami giizel olan kelimelerden (bazen birlestirme ve tiiretme gorilmektedir) ad
koyma: Ajda, Azra, Belgin, Burcu, Beste, Canan, Ceyda, Demet, Eda, Ezgi, Gizem, Gozde, Giilay, Hande,
Leman, Nermin, Oya, Parilti, Rana, Sinem; Anil, Bilent, Can, Cetin, Efe, Emre, Eray, Kenan, Murat, Okan,
Onel, Saffet, Sener, Talat, Utku, Yigit
15. Aile buytklerinin (dede, babaanne) adlarini koyma: Buraya verile 6rnekler Ustteki isim orneklerini
kapsamaktadir.
Bu siniflandirmaya gore “Kulaga hos gelen, anlami giizel olan kelimelerden segilen adlar” 33 tane olup listedeki
en kalabalik sahis ismi bu maddede yer almaktadir. Bu maddedeki isimler, Turkge, Arapga, Fars¢a kokenli
isimlerdir. Diger maddelere gore bu isimlerin kitaplarda yer alma yiizdesi %25’tir. Bu maddeyi 25 sahis ismiyle
“Peygamberlerin, ashabin, evliyalarin, din biyiklerinin adini koyma” maddesi takip etmektedir. Aslinda ilk G¢
maddede toplam 36 isim yer almaktadir ve bu isimler islamiyet’in etkisiyle kullanilan isimleri kapsadigi icin
kitaplarda gegen isimlerin iginde islamiyet’in etkisiyle verilen adlarin yiizdesi % 28’dir. Diger maddelerde gegen
isimlerin kitaplarda gegme yilzdesi; “Begenilen hayvan ve bitki adlarini koyma” %8, “Yeryuziindeki varliklarla,
cografl mekanlarla ve olaylarla ilgili adlar koyma” % 6, “Gokyuzindeki cisimlerle, varliklarla veya hava olaylariyla
ilgili adlar koyma” % 5, “Soyut anlamli, glizel duygulari ifade eden adlar koyma” % 5, “Devletteki 6nemli makam
isimlerinin adlarini koyma” % 4, “Tarihteki 6nemli sahsiyetlerin, liderlerin adini koyma” %4, Allah’in isim ve
sifatlarindan “Abd” isimiyle ya da “Abd” ismi olmadan ad koyma %2, “Dogum veya cinsiyetle ilgili beklentilere
gore ad koyma ve mevsim, ay ve giliniin vakitlerine gore ad koyma” % 1’dir. Sadece 6nemli glin adlarina dair isim
ornegi kitaplarda verilen sahis adlari arasinda yer almamaktadir. Diger bitiin maddelere 6rnek gelecek sahis
adlari kitaplarda gegmektedir. Bazi maddeler de yer alan isimlerin diger birka¢ maddeye uygunlugu da s6z konusu
olabilir. Ornegin Harun ve Meryem hem Kur’an-1 Kerim’de gegen adlar kategorisine hem peygamberler ve din
buyukleri ile ilgili isim kategorisine hem de aile biiyikleri kategorisine alinabilir. Burada ismin ortaya cikisindaki

baslangi¢ noktasi esas alinmaya c¢alisiimistir.
TARTISMA VE SONUC

Sahis adlari, kisinin toplumda yer edinirken ilk kullandigi simgelerdir. Ait oldugu kisiden ¢ok baskalarinin kullandigi
iletisim araglaridir. Milletin aidiyet duygusunun, diisiince ve inang sisteminin gostergesi olan kisi adlari, Turk
milleti icin 6zel ve 6nemlidir. Cocuk dogdugunda ona ad koyma ritiielleriyle baslayan ve “Allah adiyla yasatsin!”
temennileriyle devam eden “ada dair” her sey, Turk kiiltirini yansitir. Bu galismada yurt disinda okutulan Tirkge
ve Turk kaltlra kitaplarinda yer alan sahis adlarinin, kadin ve erkek adlarinin neler oldugu tespit edilmis ve bu
adlarin kitaplarda ge¢me sikligi belirlenmistir. Bu belirlemede amag, “Tirk KaltirGd” bashgl altinda yazilan
kitaplardaki sahis adlarinin Turk kaltGrind yansitip yansitmadigini ortaya koyabilmektir. Turklere ait sahis adlar
Uzerine yapilan ¢alismalara (Kurt, 1991; Celik 2007; Yildirim, 2016; Herdagdelen, 2017; Senel 2017; K&se, 2019)
ve Icisleri Bakanliginin verilerine gére Tiirkiye’de en c¢ok kullanilan erkek isimleri (Mehmet, Mustafa, Ahmet) ve
kadin isimleri (Fatma, Ayse, Emine), Tlirkge ve Turk Kultira kitaplarinda ortak kullanilan erkek ve kadin isimleriyle
ortismektedir. 10 kitaptan 7’sinde gecen ortak ad Ali'dir. Ayse, Ahmet, Mehmet ve Mustafa diger isimlere

nazaran daha ¢ok kitapta yer alan sahis isimleridir. Kitaplarda yer alan isimler, Turkiye’de ¢ok kullanilan, yaygin
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isimlerden segilmis ve Turk kiltirini yansitmaktadir. Buradaki tespitlere gore kitaplarda gegen kadin ve erkek
adlarinin orani birbirine yakindir. Bu da kitaplardaki sahis isimlerinin seciminde cinsiyete gére bir ayrimcilik
yapiimadigini géstermektedir. isimlerin cogu Tirk- islam kiiltiiriine ait Arapga kokenli isimler olmakla birlikte
“Cinar, Sevgi, Alp, Anll, Ata, Efe, Emre, Cetin, Volkan, Utku, Onel; Asli, Aybike, Ayca, Demet, Deniz, Ece, Oya, Oykd,
Ozlem, Pinar, Pelin, Umut, Utku” gibi Tiirkge kékenli kiz ve erkek isimleri de bulunmaktadir. Bu isimler,
islamiyet’in etkisiyle he ne kadar Arapca ve Farsca kokenli isimler kullanilmaya baslansa da Tiirkge kékenli ad
koyma kiiltiiriiniin devam ettigini gostermektedir. Bu isimlerden “Onel” Tiirkiye’de sadece 68 kiside olan ve az

kullanilan bir sahis adidir. Diger isimler, istatistiki verilere gore yaygin kullanilan sahis adlaridir.

Tirk kdltirinde cocuga ad koyma gelenegi Tiirklerin orf, yasayis, disiince ve duygu sisteminden beslenmektedir.
Buna gore 15 madde seklinde daha once siniflandirilan Turklerde ad koyma kiltirinin temel dinamiklerinden
14 maddeye uygun sahis ismi Turkge ve Tirk Kiltiiri kitaplarinda yer almaktadir. Bu da segilen sahis isimlerindeki
cesitliligi gdstermektedir. islamiyet’in etkisiyle verilen adlarin yiizdesi (% 28) ve “kulaga hos gelen, anlami giizel
olan kelimelerden segilen adlar”in ylizdesi (%25) kitaplardaki isimlerin iginde verilme sebebi maddelerinde ylizde
olarak cogunlugu saglamaktadir. Sonug olarak Tiirkge ve Turk Kiltirl kitaplarindaki metinlerde ve 6rneklerde yer
alan sahis isimleri Turk orf, ddet ve geleneklerinden beslenen isimlerden secilmis olup Turk kiltirand

yansitmaktadir.
ONERILER

Tirkge ve Turk Kaltlra kitaplari, yurt disinda yasayan Tirk ¢ocuklari igin Tlrkiye ile aralarinda kurulan en biyik
baglardan biridir. Bu kitaplarda yer alan metinler ve bu metinlerde yer alan érnekler, Tlrk kiltlrini ¢ocuklara
aktarmak icin 6nem arz etmektedir. Farkh cografyalarda dogan ve 6grenim géren Tiirk ¢cocuklari bu kitaplarla
koklerini ve kdklerine ait hayati 6grenmektedir. Bu sebeple “Tirkge ve Tirk Kiltlrd” kitaplarinin her yonden ele

alinip incelenmesi alana katki saglayacaktir:

v' Kitaplarda yer alan 6zel isimler, Tirk kiltirine ait kilit taglardir. Bu sebeple kitaplardaki her ézel ismin
“adbilim” dallarina gore ayr basliklar atinda ele alinmasi ve Tiark kiltirini yansitmasi yoninden
incelenmesi dnerilmektedir.

v" Daha 6énce yazilan (2010) Turkce ve Turk Kiltir( kitaplarindaki sekil ve resimler, cocuklarin seviyesine
uygunluk bakimindan olumsuz yonde elestirildigi icin 2019 yilinda yazilan kitaplar, bu yoniyle
incelenebilir ve 2019 yilinda basilan kitaplarin daha 6nceki Tirkge ve Tirk KilttrQ kitaplariyla farklari
ortaya konulabilir.

v' 2010 yilinda yazilan kitaplarin mevcut dil seviyesi ve hazir bulunusluk seviyelerinin Ustiinde oldugu
gerekgesiyle yapilan tespit ve elestirilerden hareketle 2019 yilinda yazilan kitaplarin dil seviyesi ve

o6grencilerin hazir bulunusluk seviyelerine uygunlugu Uzerine 6gretici gérisleri alinabilir.
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ETiK METNi

Bu makalede dergi yazim kurallarina, yayin ilkelerine, arastirma ve yayin etigi kurallarina, dergi etik kurallarina

uyulmustur. Makale ile ilgili dogabilecek her tirlii ihlallerde sorumluluk yazara aittir.

Yazarin katki orani beyani: Yazarin bu makaleye katkisi %100'ddir.
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